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Biografie
MIRO GAVRAN (1961), chorvatský dramatik a romanopisec, jehož díla byla zatím přeložena do třiceti pěti jazyků. Dosud měl přes dvě stě divadelních premiér po celém světě. Gavranovy hry už vidělo více než dva miliony diváků.

Gavran je jediným žijícím spisovatelem v Evropě, který má divadelní festival jemu věnovaný, na kterém se hrají představení vzniklá na základě jeho textů a který probíhá od roku 2003 na Slovensku pod názvem GAVRANFEST.

Nejvýznamnější divadelní texty: KREONTOVA ANTIGONA, NOĆ BOGOVA (Noc bohů), LJUBAV GEORGEA WASHINGTONA (Láska George Washingtona), ČEHOV JE TOLSTOJU REKAO ZBOGOM  (Čechov řekl Tolstému sbohem), SVE  O  ŽENAMA  (Vše o ženách), SVE O MUŠKARCIMA (Vše o mužích), PACIJENT DOKTORA FREUDA, HOTEL BABILON, KAKO UBITI PREDSJEDNIKA (Jak zabít prezidenta), NORA DANAS (Nora dnes), TAJNA GRETE GARBO (Tajemství Grety Garbo), PARALELNI SVJETOVI (Paralelní světy), NAJLUĐA PREDSTAVA NA SVIJETU (Nejbláznivější představení na světě), MUŽ MOJE ŽENE (Muž mojí ženy), ZABORAVI HOLLYWOOD (Zapomeň na Hollywood) i KAD UMIRE GLUMAC (Když umírá herec).

Premiéry Gavranových her proběhly v Záhřebu, Rotterdamu, Mariboru, Washingtonu, Paříži, Krakově, Sofii, Bombaji, Vilniusu, Brně, Buenos Aires, Ljubljani, Pětikostelí (Pécs), Tokiju, Bratislavě, Praze, Aukšpurku, Waterfordu, Římě, Varšavě, Avignonu, Prištině, Bělehradě, Athénách, Sarajevu, Novém Sadu, Podgorici, Mostaru, Vídni, Budapešti, Moskvě, Rio de Janeiru, Tiraně a v padesátce dalších měst.

V  posledních   dvaceti  letech  je  nejpřekládanějším  chorvatským  dramatikem   doma i v zahraničí.

V představení vystupují tři herečky a tři herci, kteří hrají tyto role:
PRVNÍ HEREČKA:

(Anna, Petra, Tina, Ranka)

DRUHÁ HEREČKA:

(Marija, Ena, Lola, Marta)

TŘETÍ HEREČKA:

(Nera, Anita, Lada, Buba)

PRVNÍ HEREC:

(Ivo, Boris, Edo, Tony)

DRUHÝ HEREC:

(Robert, Drago, Boky, Franjo)

TŘETÍ HEREC:

(Alan, Damir, Leo, Vlado)

postavy podle jednotlivých scénických příběhů:

DOVOLENÁ

Anita …………………………………………………………………. .40 let

Boris …………………………………………………………………. .40 let

Petra …………………………………………………………………. . 30 let

Damir …………………………………………………………………. 30 let

Ena …………………………………………………………………… .42 let

Drago …………………………………………………………………. 44 let
POROD

Lada ………………………………………………………………….... 30 let

Tony ……………………………………………………………………30 let

Marta …………………………………………………………………...30 let
POČÍTAČÁŘ

Ranka ……………………………………………………………………35 let

Franjo ……………………………………………………………………35 let

Vlado …………………………………………………………………….38 let
DOPIS NA ROZLOUČENOU 


Leo ……………………………………………………………………….46 let

Buba ……………………………………………………………………...45 let
PRÁCE

Anna ……………………………………………………………………...30 let

Marija …………………………………………………………………….38 let

Nera ………………………………………………………………………32 let

Ivo ………………………………………………………………………...32 let

Robert …………………………………………………………………….34 let

Alan ………………………………………………………………………45 let
POLICAJTI

Edo ………………………………………………………………………. 52 let

Tina ……………………………………………………………………… 23 let

Lola ……………………………………………………………………… 53 let

Boky ………………………………………………………………………29 let
1. scéna
A) DOVOLENÁ (terasa)
(Na terasu přicházejí Anita, Ena a Drago. Je léto, všichni tři mají na sobě letní oblečení. Ena nese jedno cestovní zavazadlo, Drago druhé.)

ANITA: Tady  na  téhle  terase  servírujeme hostům  každé ráno  snídani.  Můžete ji používat i přes den. Terasu máte ve společném užívání s hosty vedlejšího apartmánu.

ENA: V čem se ty dva apartmány liší?

ANITA: Vnitří uspořádání je stejné, ale váš má výhled na moře a jejich do lesa. Proto je ten váš lepší.

DRAGO: A jaké je moře?

ANITA: Teplé a čisté. Ale jinak jste si vybrali dobrý den pro začátek dovolené – dnes večer je na hlavním náměstí „rybářský večer“. Budou hrát muzikanti, budou se péct ryby na roštu, přijedou i komici ze Splitu. Bude vystupovat i náš hudební soubor, který vyhrál v loni v létě třetí místo na Omišském festivalu hudebních těles.

DRAGO: Jak daleko je to na nejbližší pláž?

ANITA: Pět minut. Musíte zajít i na římské vykopávky, jsou ani ne dvě stě metrů daleko. Všichni turisté je navštěvují.

DRAGO: A v tom vedlejším apartmánu, jsou tam nějací hosté?

ANITA: Manžel jel před patnácti minutami na autobusovou zastávku pro jeden pár, který je na svatební cestě. Každou chvíli přijedou. Jsou z Osijeku. Mladému pánovi na měsíc odebrali řidičák, tak museli jet autobusem. Už mají svatební cestu i když svatbu budou mít až na podzim.

DRAGO: Jak můžou mít svatební cestu před svatbou?

ANITA: Nevím. Půjdeme do vašeho apartmánu!

DRAGO: Jdeme!

(Vejdou levými dveřmi  do  levého  apartmánu. Chvíli  nato  na  terasu  přichází  Boris, Petra a Damir. Boris a Damir nesou každý po jedné cestovní tašce.)

BORIS: Tak a tohle je ta terasa. Snídaně je obvykle v devět ráno, ale můžete se s mojí manželkou domluvit i jinak. Máte štěstí, že je dneska ten „rybářský večer“. Bude vystupovat i naše domácí hudební skupina „Maestral“, která v loni v létě vyhrála třetí místo na Omišském festivalu hudebních těles. Jsou skvělí.

PETRA: Jak daleko je k moři?

BORIS: Ani ne pět minut. A hned tady ve vedlejší ulici jsou vykopávky z římské doby. Minulý měsíc byl o nich v televizi dokumentární film. 

DAMIR: Jaké je moře?

BORIS: Teplé. Letošní léto jsem ještě neplaval, ale všichni říkají, že je teplé. Teď se podíváme i do vašeho apartmánu. Je lepší než ten druhý – máte větší chládek díky lesíku.

DAMIR: Znamená to, že nemáme výhled na moře?

BORIS: Nemáte.

(Odcházejí pravými dveřmi, které vedou do pravého apartmánu. Chvíli poté přichází na terasu z levého apartmánu Anita, Ena a Drago.)
ANITA: Doufám, že si to tu užijete.

ENA: Užívání je příliš silné slovo. Víte, když jste na dovolené a není dostatečně dobrý apartmán a čisté moře, tak je nejdůležitější, s kým jste. A v tomto směru se na mě štěstí neusmálo.

DRAGO: Ani na mě.

(Ticho.)

ENA: Vy jste odsud?

ANITA: Ne. Ze Záhřebu, já i můj manžel. Rození Záhřebčané.

ENA: Je to tady překrásné. Sladké místečko, klid, ticho, nedotčená příroda.

ANITA: Ano. Pravý ráj na zemi. Poprvé jsme sem přijeli jako turisté před patnácti lety. Zalíbilo se nám tu na první pohled. Začali jsme si představovat, jak by to bylo krásné, kdybych nechala práci na střední škole a můj manžel dal výpověď v továrně. On je strojní inženýr. Až když nám před pěti lety zemřela teta a nechala nám jako dědictví svůj dům, tak jsme se mohli rozhodnout se přestěhovat.

ENA: Vaše sny se proměnily ve skutečnost.

ANITA: Dalo by se to tak říct.

(Ticho.)

ANITA: Jestli budete něco potřebovat, budu v kuchyni, klidně zazvoňte.

ENA: Určitě, díky.

(Anita odchází).

ENA: Myslím, že to byl hloupý nápad.

DRAGO: Proč?

ENA: Ty jsi ta poslední osoba, se kterou bych chtěla strávit dva týdny dovolené.

DRAGO: Pořád jsem ještě tvůj manžel. 

ENA: Bohužel.

DRAGO: Ostatní nemusejí vědět, co se mezi námi děje.

ENA: Co je mi do ostatních. Jenom se ptám, jak můj žaludek snese tvoji blízkost příští dva týdny. Jsi mi odporný. Hnusíš se mi. Tohle je čistý masochismus.

DRAGO: Můžeme být aspoň slušní a jeden druhému ty následující dny ulehčit. Tak to bude lepší pro nás oba i pro naše děti.

ENA: Jenom kvůli nim jsem na tohle mučení přistoupila.

DRAGO: A to si myslíš, že mně je líp?

ENA: Pche, vlez mi na záda ty i se svými pocity.

2. scéna

A) POROD (nemocniční chodba)

(Tony drží v ruce svazek telegramů a nervózně chodí dokola po chodbě v nemocnici. Přichází Lada, na sobě má nemocniční prádlo.)

TONY: Jak se máš?

LADA: Dobře.

TONY: A náš syn?

LADA: I ten se má dobře.

TONY: Chceš si sednout?

LADA. Nechci. Když si sednu, tak mě trochu bolí záda. Je mi líp takhle když stojím.

TONY: Co říká doktor?

LADA: Zítra jdeme domů.

TONY: Skvělé! Všechno je připravené.

LADA: Včera v noci rodila nějaká ženská z vesnice. Dali ji ke mně na pokoj. Celou noc vyprávěla o svým životě. Strašný! Už se nemůžu dočkat až budu doma.

TONY: Podívej! Dostali jsme ještě devět telegramů – tvůj bratr, moje kmotra z Austrálie, Anita a Dražen, Marijanovićovi od moře, kolegové z tvojí kanceláře… Hele, vezmi si je a pak si je přečti. Všichni přejí vše nejlepší tobě, mně i malému.
LADA: Všechno se to dalo čekat a není to ani trochu originální.

TONY: A co jiného mohou dělat, než obyčejným způsobem blahopřát?!

LADA: I při blahopřání musí mít člověk styl. Zvlášť, když má diplom a když je intelektuál, který v životě přečetl několik knih.

TONY: Dobře, to nejsi šťastná, když jsi dostala blahopřání a pěkná přání našich přátel?

(Ticho.)

LADA: Ráno přišly do nemocnice dva telegramy.

TONY: Opravdu!? Od koho?

LADA: Jeden od mojí sestřenice ze Zadaru a jeden od tvojí bývalé přítelkyně.

TONY: Od Marty?

LADA: Ano, od Marty.

(Ticho.)

TONY: A co píše?

LADA: Kdo? Moje sestřenka nebo tvoje bývalka?

TONY: Moje bývalá.

LADA: Banální a očekávatelné – blahopřeje nám k narození dítěte s přáním, aby nám syn přinesl v životě hodně štěstí.

TONY: Krása.

LADA: Nevím, co je na tom krásného a nevím, proč vůbec poslala ten telegram. To je tak iritující, tak sprosté. 

TONY: Proč? Přeje nám štěstí a to je všechno. Kdysi to byla tvoje kamarádka, se mnou chodila tři roky. Přátelili jsme se.

LADA: Přátelili jsme se, dokud jsi ji nenechal a nezačal chodit se mnou. Já s ní už nemám nic. Neviděla jsem jí asi rok a doufám, že ji už nikdy neuvidím. Ona má svůj život, my svůj. Nevím, co se má co montovat do našeho dítěte, co nám má co posílat telegramy a připomínat se nám. Doufám, že s ní už nejsi v kontaktu?

TONY: Nejsem. Naposledy jsem ji potkal na ulici před dvěma měsíci. Jenom jsme se pozdravili, ani jsme se spolu nezastavili. To jsem ti už řekl.

LADA: A to jste si potom ani nezavolali?
TONY: Ne.

LADA: Až budu doma a ona bude volat, aby mi gratulovala, tak řekneš, že spím. Najdeš způsob, jak jí dát na vědomí, že s ní nechci mít nic společného.

(Ticho.)

LADA: Proč mlčíš?

TONY: Ona nikdy neudělala nic špatného ani tobě ani mně. Je mi zatěžko být hrubý na člověka, který mi nikdy nic zlého neudělal.

LADA: Neříkám, že máš být hrubý, povídám, abys jí dal jasně na vědomí, že ji v našem životě nepotřebujeme. A ten její telegram – to je sprostá výzva, provokace, jasný příznak, že se k nám zkouší znova přiblížit. Promiň, ale já jako tvoje žena to nebudu tolerovat. Jednoduše nevěřím, že lidé, kteří spolu v minulosti chodili, by mohli být v budoucnosti přátelé.

TONY: Ale ona je i tvoje kamarádka.

LADA: Už není a nikdy znovu nebude.
3. scéna

A) POČÍTAČÁŘ (obývák)

(Ranka položí talíře k snídani. Do pokoje přichází Franjo, na sobě má jarní bundu, v ruce aktovku.)

FRANJO: Ahoj!

RANKA: Čau!

(Franjo odloží tašku a sundá si bundu, pak jde ke dveřím, které vedou do druhého pokoje.)

RANKA: Kam jdeš?

FRANJO: Zapnout počítač.

RANKA: Snídaně je hotová. Jednou by ses mohl nejdřív najíst a teprve potom jít k počítači.

FRANJO: Možná mám důležitý mail.

RANKA: On  ti  ten  mail  neuteče.  Můžeme  se nejdřív najíst a popovídat si, co bylo u tebe v práci, co bylo u mě a pak můžeš...
FRANJO: Ale jdi, nech toho! Zkontroluju si mail, najíme se až potom.

(Franjo odejde do druhého pokoje. Ranka pokračuje s prostíráním. Po chvíli se Franjo vrací do pokoje.)

FRANJO: Hrůza!

RANKA: Co je?!

FRANJO: Odešel mi počítač. Zčernala obrazovka.

RANKA: Zkoušel jsi to resetovat?

FRANJO: To nepomáhá. Vůbec nereaguje. Musíme rychle zavolat počítačáře.

RANKA: Tak to snad budeme mít přes víkend trochu klidu.

FRANJO: Co je s tebou, ženská!? Dneska je čtvrtek! Pondělí je za čtyři dny. Chci, aby ten počítačář přišel zítra a opravil ho. Nepřipadá v úvahu, že bych měl strávit celý víkend odříznutý od světa.

RANKA: Ale já zítra pracuju do jedné!

FRANJO: Jo, já zas dělám do tří. Zavolám mu a jestli to půjde, aby tady byl už v půl druhé. Za půl hodiny to z práce domů stihneš.

RANKA: Plánovala jsem jít po práci nakupovat.

FRANJO: Vykašli se na  nákupy!  Tohle  je  podstatně  důležitější.  Nákupy můžeme vyřídit v sobotu dopoledne.

4. scéna

B) DOVOLENÁ (terasa)
(Na terase je Petra, Damir, Ena a Drago. Hrají karty. Je slyšet šum slabého deště. Plácají karty na stůl a nic při tom neříkají. Trvá to velmi dlouho.)
ENA: Zasraná dovolená! Takové peníze za apartmán, věříš, že si zaplaveš v moři, že se budeš opalovat a pak zafouká jugo, potom začne pršet a letní dovolená se změní na zimní.

DRAGO: Na hovno, na hovno! A navrch je tvoje žena nervózní a hysterická.

ENA: Nebuď hnusnej!

DRAGO: Hned po svatbě nebyla tak ordinérní. Když jsem se s ní seznámil, budila dojem dobře vychované holčičky… A pak jednoho dne promluvila.

ENA: Neprovokuj!

(Ticho.)

DAMIR: Díky Bohu, že jste tady vy dva, že si máme s kým zahrát karty a popovídat si.

PETRA: Jo, je tady pěkně i bez koupání. Důležité je, že jsem daleko od práce a povinností. Takhle pěkně jsem se už dávno nevyspala.

ENA: Já jsem se celou noc převalovala.

DRAGO: Mně to šumění deště šlo pěkně na nervy… Monotónní, monotónní… k zbláznění.

DAMIR: Já jsem neslyšel nic.

(Plácne poslední karty.)

DAMIR: Vítězství je naše!

DRAGO: Vždycky jsem tvrdil, že my muži jsme lepší hráči karet než vy ženy.

PETRA: To proto, že nás tak nebere to vítězství jako vás.
DRAGO: Možná.

ENA: Viděla jsem takový barevný plakát – ve městě zítra vystupují striptéři. Můžeme tam jít obě dvě. Půjdeš se mnou?

PETRA: Nikdy jsem striptéry naživo neviděla. Nemůžu nechat Damira samotného. Co by tady beze mě dělal?

DRAGO: Může se mnou sledovat fotbal. Zítra hraje Francie s Argentinou. To si nemůžu nechat ujít.

DAMIR: Ani já.

ENA: Tak ať se naši kluci dívají na zápas a my  dvě  půjdeme  na  striptéry, kteří jsou mladší a lépe stavění než naši muži.

PETRA: Ale, já ani sama nevím, jestli se mi vůbec chce jít.

DRAGO: Musím do obchodu pro noviny.

DAMIR: Půjdu s tebou.

PETRA: Vezměte si deštníky.

DRAGO: V autě mám dva.

DAMIR: Výborně.

PETRA: Víš, co máš koupit?

DAMIR: Vím. Seznam mám v kapse. Zatím pa.

PETRA: Ahoj, lásko!

(Damir a Petra se políbí na rozloučenu. Chvíli potom Damir a Drago odejdou.)

ENA: Znamená to, že jdeme na ty striptéry?

PETRA: Nejsem si jistá, že by se to Damirovi líbilo, kdybych tam šla.

ENA: Teď, hned na začátku vztahu, ho musíš naučit, aby občas „spolknul“ i něco, co se mu nelíbí.

PETRA: Možná se naštve.

ENA: Právě proto bys se mnou měla jít. Nebudeš se s ním snad dívat na fotbal?

PETRA: Nebudu.

(Ticho.)

PETRA: Budu upřímná – jsem z vás trochu rozrušená.

ENA: Z koho že?
PETRA: Z tebe a tvého muže.

ENA: Kvůli těm ostrým slůvkům?

PETRA: Kvůli všemu.

ENA: V noci jsi slyšela naši hádku?

PETRA: Slyšela. Dokonce jste přehlušili i déšť. V čem je problém?

(Ticho.)

ENA: Před dvěma měsíci odjel do Nizozemí na služební cestu. S jedním kolegou zašli do veřejného domu. Týden po jeho návratu jsem se to dozvěděla. Vyspal se s kurvou za peníze. Urazilo mě to. Rozhodla jsem se rozvést.

PETRA: To jste si nezkoušeli o tom promluvit?

ENA: Zhnusil se  mi.  Není cesty zpět. Syna a dceru jsme poslali do Irska do školy angličtiny a my dva jsme přijeli sem  s cílem  v klidu  se domluvit,  s kým budou  děti,  kdo dostane byt v Záhřebu a kdo chatu v Záhoří. On chce, aby syn žil u něho… a já si přeju, aby syn i dcera žili se mnou. Abychom je nerozdělovali. Navrhl mi, abychom se zkusili vyhnout válce, kterou procházejí všichni, co se rozvádějí. Abychom nikomu nic neříkali, ani mým rodičům, ani jeho matce předtím, než se domluvíme na detailech kolem rozvodu. Já jsem s tím kvůli dětem souhlasila, ale ...
PETRA: Děti to vědí?

ENA: Nevědí. Ale určitě to tuší. Ujely nám před nimi dvě ostřejší hádky.

PETRA: Určitě se to všechno vyřeší.

ENA: Nevyřeší.

(Ticho.)

PETRA: A jak to vysvětlil?

ENA: Co?

PETRA: Návštěvu veřejného domu.
ENA: Řekl mi, že byl opilý, že ho přemluvil kolega, že byl zvědavý, jak veřejný dům vypadá, že to neplánoval, že miluje jenom mě… Kecá!

(Ticho.)

ENA: A vaše líbánky? Poprvé slyším, že někdo jede na svatební cestu měsíc před svatbou!?

PETRA: No… to nám zaplatil můj otec. Když se dozvěděl, že jsme svatbu objednali na podzim, řekl nám, že bude lepší, když nám dá jako dar dovolenou. Ale mám podezření, že je za tím něco jiného.

ENA: A co?

PETRA: Damir a já spolu chodíme teprve měsíc a pod jednou střechou jsme spolu nebyli ani den. Táta nevěří, že my dva spolu můžeme vydržet, když se vůbec neznáme. Tak chtěl, abychom si před tím zkusili „svatbu na zkoušku“. Abychom prověřili, zda jeden s druhým vydržíme.

ENA: A ty?

PETRA: Co já?

ENA: Pochybuješ o tom?

PETRA: Nepochybuju…, ale…

(Na terasu přichází Anita a Boris a nesou mísu s fíky a mísu s hroznovým vínem.)

ANITA: Doufám, že nevadíme?

PETRA: Ale kdepak.

ANITA: Vemte si, ať se trochu nasladíte. Když už se nemůžete koupat.

(Položí mísy s ovocem na stůl.)

BORIS: On ten déšť přejde. Za den, dva.

ENA: To doufáme i my.

(Petra si bere kuličku vína a sní ji.)

PETRA: Je sladké.

BORIS: Nejlepší. Domácí.

ENA: U nás v koupelně je nějaký problém s odpadem.

BORIS: Opravdu?! Podívam se na to ještě dnes. Když to nebudu moct spravit, pozvu instalatéra.

PETRA: My máme problém s nádrží na vodu.

ANITA: Jaký problém?

PETRA: Potom, co se spláchne, se nádrž plní i víc než deset minut a přitom celou dobu strašně šumí. Hrůza!

BORIS: Podívám se na to, až nebudete ve vašich apartmánech.

PETRA: Můžeme jít na procházku hned, tak se to dá ryhle vyřešit.

BORIS: Teď po tom dešti?

PETRA: Mě to nevadí. Chceš jít na procházku?

ENA: Ano. Už mám apartmánu i terasy dost. Půjdeme!

ANITA: Na chodbě máte deštníky.

BORIS: Koupil jsem jich pět.

ENA: Výborně. Vezmeme si vaše. Naše se už rozpadají.

(Petra a Ena odcházejí.)

ANITA: A teď bude diplomovaný strojní inženýr a diplomovaná profesorka matematiky sbírat cizí chlupy ve vaně a opravovat sifon a nádrž.

BORIS: Copak je to tak těžké?

ANITA: Pro mně ano. Zvedá se mi z toho žaludek. Už mám plný zuby týhle díry, místních lidí i rozmazlených hostů. 

BORIS: Ale jdi, sezona trvá méně než tři měsíce a žijeme z toho celý rok.

ANITA: To ani není skutečný život. Jenom prázdné trvání. Přes zimu se cítím jako ty důchodkyně, a přes léto jako strhané hotelové pokojské. Nevím, co je horší.

BORIS: A to ti snad bylo líp, když jsi učila matematiku?
ANITA: Aspoň jsem si o přestávkách měla s kým popovídat. Byla jsem profesorka, teď jsem pokojská.

BORIS: Tehdy ti šli na nervy žáci a rodiče a teď… My jsme svoje sny zrealizovali.

ANITA: Neblouzni, jaké sny… Nechceš mi snad tvrdit, že jsi tady šťastný? Kromě dvou hospod plných vysloužilých námořníků nikam nechodíš.

BORIS: Naše štěstí neurčují jiní.

ANITA: Copak ti nechybí kino, divadlo, Záhřeb, koncerty, lidi, pohyb?

BORIS: Od toho všeho jsme s chutí utekli.

ANITA: Vidíš, teď mi to přijde jako naše největší chyba.

BORIS: Mluvíš nesmysly. Všichni nám zavidějí, že jsme svoje sny zrealizovali. Jsme svými pány, nemusíme vstávat s východem slunce a jet do práce. Nikdy jsem se v životě necítil líp.

ANITA: A já se nikdy necítila ubožeji.

5. scéna

B) POROD (kavárna)

(Marta sedí na barové stoličce v průměrné záhřebské kavárně. Na stole před ní jsou dvě skleničky s džusem. Přichází k ní Tony.)

TONY: Ahoj!

MARTA: Čau!

TONY: Promiň, že jdu pozdě.

MARTA: Nejdeš. Já příšla o deset minut dřív. Objednala jsem nám džus.

TONY: Dík.

MARTA: Jak se vede Ladě?

TONY: Dobrý.

MARTA: A váš syn?

TONY: I  ten je  v  pořádku. Měří  padesát  dva centimetry  a má  tři a  půl kila. Zítra je pustí z nemocnice.

MARTA: To mám opravdu radost… Volala mi tvoje sestra… že máte dítě.

TONY: Nevěděl jsem, že jsi s ní v kontaktu.

MARTA: Občas si zavoláme.

(Ticho.)

TONI: Jak se vede?

MARTA: Vše při starém.

TONI: Slyšel jsem, že jsi služebně postoupila.

MARTA: Kdo ti to řekl?

TONY: Anita!

MARTA: Vedu ještě jedno oddělení a mám o trochu větší plat. Všechno ostatní je stejné.

(Ticho. Tony se podívá na hodinky.)

MARTA: Někam spěcháš?

TONY: Nespěchám. Promiň.  Zůstal mi  tik. Pořád  se dívám na hodinky... když  musím,  ale i když nemusím.

MARTA: To někdy udělám i já. Všichni pracujeme moc. Některé civilizace skončily, protože nedělaly nic, tahle se zničí tím, že pracujeme moc.

TONY: Máš pravdu.

(Ticho.)

MARTA: Překvapilo mě tvoje pozvání. Proč jsi chtěl, abychom se tak narychlo sešli?

TONY: Nevím, jak ti to mám říct…

MARTA: Na rovinu. Všechno co mi chceš říct mi pověz na rovinu.

TONY: Vidíš… když jsem ti volal… to bylo ve východu z porodnice… Lada byla dneska trochu rozladěná… no, a nějak to pak přešlo i na mě… Ale vzhledem k tomu, v jakém je teď stavu… je logické, že jsou její reakce trochu moc rychlé a přehnané.
MARTA: Co chceš říct?

TONY: Ale… to  není důležité. Radši nebudeme tohle téma otevírat. Můžeme si trochu popovídat, už dlouho jsme to neudělali.
(Ticho.)

MARTA: Když jsi mi kolem poledne zavolal a poprosil mě, abychom se rychle sešli, zrušila jsem večerní sezení s kamarádkami, které jsem předtím pozvala, abych teď mohla být s tebou, a ty sis to mezitím ráčil rozmyslet?! Kvůli čemu jsi mě pozval do téhle kavárny?

(Ticho.)

MARTA: Hele – řekni, co máš na duši a bez vytáček. I kdyby to nebylo hezké poslouchání. Snesu to. Naučila jsem se to, když se to týká tebe.

(Ticho.)

TONY: Ten telegram, který jsi poslala… to jí rozčílilo.

MARTA: Proč?

TONY: Vzala to jako provokaci, jako pletení se do našeho života.

MARTA: To nebylo tak myšlené.

TONY: Vím.

MARTA: To přání znamenalo moji omluvu. Omluvila jsem se tobě i jí. Je to jenom nabídnutá ruka k usmíření, nic víc a nic míň.

TONY: Ona to pochopila jinak.

MARTA: Kromě omluvy a přání usmířit se nebylo v tom telegramu nic jiného a už vůbec nic sprostého. Koneckonců je moje kamarádka ještě ze studentských let a ty jsi člověk, se kterým jsem chodila dlouhé tři roky… Co je na tom divného, že jsem vám blahopřála k narození dítěte? Nejsi naštvaný snad i ty?

TONY: Naopak.

MARTA: To jsme se kvůli tom museli tak rychle sejít v téhle kavárně?

TONY: Promiň, ale všechno to působí trochu..... přehnaně. No, chtěl jsem ti jenom dát na vědomí, že ona je teď přecitlivělá a že jí všechno může rozladit.

MARTA: Ona je přecitlivělá?

TONY: Ano, je přecitlivělá.

MARTA: To je logické. Každá žena na jejím místě by byla přecitlivělá tři dny po porodu.

TONY: Jsem rád, že mi rozumíš.

MARTA: Samozřejmě, že ti rozumím.

TONY: Jednoduše řečeno – tvůj telegram ji rozčílil a urazil.

MARTA: To je mi líto, že je to tak. Je hezké, že se staráš o to, aby se tvoje bývalá přítelkyně nedotkla tvojí současné ženy. Oceňuju to. A ještě více bych ocenila, kdyby ses i někdy předtím staral o to, aby se ona nedotkla mě.

TONY: Co tím chceš říct?

MARTA: Tři měsíce jste se milovali za mými zády. Moje kamarádka a můj kluk. Když jsi mi řekl, že to se mnou chceš skončit, tušila jsem, že je ve hře nějaká nová. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se to týká Lady.

(Ticho.)

TONY: Nevěděl jsem, jak ti to mám říct, abych se tě nedotknul. Byla jsi v té době tak podrážděná a nervózní. Vždyť ses vyhýbala i milování se mnou. Cítil jsem se, jako bych tě už nezajímal. Nedalo se s tebou tímhle způsobem mluvit.

MARTA: Ty určitě víš, proč jsem  byla  tak nervózní a podrážděná. Však i Lada to věděla...  s ohledem na vztah, ve kterém jste byli, ti to určitě řekla?

TONY: O čem to mluvíš?

MARTA: Děláš, jako bys to nevěděl?

TONY: Co tím chceš říct?

MARTA: Zvracela jsem, byla jsem nervózní, vyhýbala se sexu s tebom – lehce jsi mohl zjistit, co se mnou bylo.
TONY: A co to bylo?

MARTA: Byla jsem v jiném stavu.

(Ticho.)

MARTA: Bylo mi nepříjemné, že jsi mě do té doby nepožádal o ruku… nechtěla jsem, aby sis myslel, že na tebe tlačím. Věřila jsem, že jak to pochopíš, přijdeš za mnou s krabičkou, ve které bude prsten, a požádáš mě o ruku. Ale to se nestalo. Promiň mi to těhotenství a ty nervózy… Místo svatby jsi mi navrhl ukončit vztah a tvrdil mi, že se naše láska ochodila jako staré boty a že pro nás oba bude nejlepší, když každý půjde svou cestou. Samozřejmě, že jsi nezapoměl dodat, že si přeješ zůstat přáteli.

TONY: Počkej! Ty mi chceš říct, že jsi byla těhotná, že jsi nosila moje dítě?!?

MARTA: Přesně to.

TONY: Proč jsi mi to neřekla?

MARTA: A to by něco změnilo?

TONY: Určitě.

MARTA: Děláš, jak kdybys to nevěděl?

TONY: Přísahám, že jsem nevěděl.

(Ticho.)

MARTA: Když  jsi řekl,  že se  chceš rozejít,  zlomilo  mě to. Zhnusil ses mi. Nechtěla jsem o tebe bojovat. Nechtěla jsem se ponižovat a z bývalé lásky udělat vynucený sňatek. Druhý den jsem odešla ke gynekologovi a požádala o rychlé přerušení těhotenství.

(Ticho.)

TONY: Celé dny jsem ti volal na mobil. Vypnula jsi ho. Tvoji kolegové z práce mi řekli, že sis vzala dovolenou a odjela na cesty. Nikdo nevěděl kam. Napadlo mě, že se mnou už nechceš mít nic společného.

MARTA: Během potratu se všechno zamotalo. Zabila jsem naše dítě a tak trochu jsem zabila i sama sebe. Až po několika dnech mi doktor sdělil, že už nikdy nebudu moct rodit. Nikdy už nebudu matka. Nikdy.

(Ticho.)

TONY: Je mi to moc líto. Promiň.

MARTA: Během několika dní jsem ztratila všechno… Začala jsem nenávidět tebe i ji. Přistihla jsem se, jak si přeju, aby se ani to vaše dítě nenarodilo. Hrůza! … Pak jsem pochopila, že jenom odpuštění může přinést klid mně i vám. Hodně jsme se zraňovali. Ten telegram  jsem  poslala  s  přáním, abyste  věděli,  že vám  promíjím,  že jste  mě  podvedli… a abych vám tímto způsobem nabídla ruku ke smíru. Teď vidím, že se tvoje žena bojí mé přítomnosti ve vašich životech – je mi jasné, že tohle je náš poslední rozhovor.

(Ticho.)

TONY: To já tobě dlužím omluvu. Jedině já tobě.

MARTA: Teď už je to stejně všechno jedno. Užívejte si to své štěstí a buďte na své dítě hodní. Děti za to nikdy nemohou.

TONY: Vím – to se tak říká.

(Tony vstane ze židle a jde k východu. Zastaví se a vrátí se k Martě.)

TONY: Ale to už není důležité, protože tohle je náš poslední rozhovor. Chci, abys věděla, že jenom tebe jsem opravdu miloval. Necítím k ní už nic, vůbec nic. Ze začátku se mi líbila, to je všechno.
MARTA: Prosím tě, nemluv takhle o matce svého dítěte. Kvůli vám třem už o ní nikdy neříkej nic ošklivého.

TONY: Neřeknu. Odpusť mi to všechno.

MARTA: Sbohem!

TONY: Sbohem!

6. scéna
B) POČÍTAČÁŘ (obývák)

(Ranka vchází do pokoje v jarní sukni a přes rameno má kabelku. Ranka položí kabelku, potom si sundá budnu. V té chvíli zazvoní někdo  u  dveří.  Ranka otevře dveře. Vchází Vlado. V ruce drží tašku s nářadím.)

VLADO: Dobrý den.

RANKA: Dobrý den.

VLADO: Přišel jsem trochu dřív.

RANKA: To je v pořádku – já přišla před minutkou.

VLADO: Jestli si dobře vzpomínám, počítač je v tamtom pokoji?

RANKA: Přesně.

VLADO: Hned bych…

RANKA: Počkejte!

VLADO: Dost spěchám – k vám jsem přišel mimo plán. Kdyby váš muž tak nenaléhal, nechal bych vás na pondělí, ještě musím za dvěma…

RANKA: S jeho počítačem je všechno v pořádku.

VLADO: Jak v pořádku!? Proč jste mě tedy volala?

(Ranka mu podává malou kovovou destičku.)

RANKA: Tohle jsem vyndala z jeho počítače.

(Vlado si vezme předmět z Rančiny ruky.)

VLADO: Bez toho to nemůže fungovat.

RANKA: Vím.

VLADO: Ale… proč tedy…?

RANKA: Prosím vás, odneste počítač do „opravy“ a nechte si ho někde aspoň pět dní. 

VLADO: A jak mu to mám vysvětlit?

RANKA: Něco si vymyslete. Čtyři roky jsme svoji… Já jako bych pro něj neexistovala. Jak přijde z práce, hned si sedne k počítači a je tam až do půlnoci. Nikam nechodíme, ani děti nemáme, to už není manželství. Proto jsem to udělala.

(Ticho.)

VLADO: To není řešení.

RANKA: On je na tom závislý. S léčením nesouhlasí. Nic chytřejšího jsem nevymyslela. Chtěla bych ho mít pro sebe aspoň pár dní. On mě nebere na vědomí.

(Ranka se rozpláče. Vlado jí nabízí papírové kapesníčky.)

VLADO: Uklidněte se, uklidněte se. Pomohu vám, jak to jen půjde. Všechno bude v pořádku.

(Ranka se rozpláče ještě víc.)

7. scéna
A) PRÁCE (kancelář)
(V kanceláři sedí za svými pracovními stoly Anna, Nera, Marija a Ivo. Jsou zabraní do papírů. Otevírají se dveře a do místnosti vstupuje Robert s lahví sektu v ruce.)

NERA: Kde se tady bereš?

ROBERT: Ahoj všem!

IVO: Jaké byly zásnuby?

ROBERT: Skvělé!

MARIJA: Blahopřeju!

ROBERT: Díky!

ANNA: Od srdce ti blahopřeji.

(Anna ho políbí na tvář.)

ROBERT: Díky!

IVO: Blahopřeji, kamaráde!

ROBERT: Díky!

NERA: Bravo, kolego! Tady máš pusu!

(A Nera ho políbí na tvář.)

ROBERT: Díky, Nero.

NERA: Copak ty sis dneska nevzal volno?

ROBERT: Vzal. Skočil jsem sem, jenom abych vás trochu pohostil. Přes silnici je obchodní centrum a moje milá snoubenka tam čmuchá v regálech.

IVO: Jsi opravdový přítel. Tady jsou skleničky.

(Ivo vytahuje ze zásuvky skleničky.)

IVO: Nejsou na sekt, ale budou dobré.

MARIJA: Kolik vás bylo na zásnubách?

ROBERT: Padesát.

NERA: Ale, proč tolik!?

ROBERT: No, ona má velikou rodinu. Její rodiče se báli, aby se někdo z jejich rodiny nenaštval, proto jsme od nich pozvali všechny. A z mojí strany mámu, tátu a bratra.

(Robert otevře sekt a nalije všem do sklenic.)

NERA: Pozor, ať nepřeliješ.

IVO: Mně jenom trochu.

ROBERT: V pořádku.

ANNA: Tak na zdraví!

IVO: Na tebe a tvoji milou!

SVI: Na zdraví!

(Všichni se napijí ze svých sklenic.)

MARIJA: Výborné šampaňské!

NERA: Voní jako čerstvě natrhané broskve.

IVO: Poslouchej, to s těmi zásnubami – to mi zní jako devetenácté století.

ROBERT: I mně. Ale museli jsme kvůli jejímu otci. Vadilo by mu, kdyby u mě byla přes noc… Její rodiče jsou trochu patriarchální. Jsou z tamtěch krajů. Řekl jsem si: radši uděláme zásnuby, než aby jí doma dělali peklo. A kdyby se něco obrátilo ve zlé, tak tohle není tak závazné. To není svatba – všechno je mnohem jednodušší.
MARIJA: Jak to myslíš?

ROBERT: Jednodušší rozchod. Ale když nežijeme formálně spolu, není ani dělení majetku nabytého po sňatku a žádné takovéhle hlouposti.

MARIJA: Pro mě jsou zásnuby to samé jako svatba.

NERA: Kde jsi na tohle přišla?!

MARIJA: Slovo je slovo. Přísaha je přísaha.

IVO: Ale jdi, nežijeme ve středověku.

(Do místnosti přichází Alan.)

ALAN: Kde se tady bereš?

ROBERT: Šéfe, to jste se pěkně trefil, zastavil jsem se, abych pozval kolegy. Dáte si skleničku?

ALAN: Blahopřeju ti k zásnubám, ale promiň – nemám na pití chuť. A bojím se, že chuť přejde i vás, až se dozvíte, co je nového.

NERA: A co je nového?

ALAN: Před deseti minutami skončila schůze u generálního. Byl tam i syn většinového majitele z Vídně.

MARIJA: A... co říkají?

ALAN: Nic dobrého. Udělali závěrečné zúčtování. Protože u nás v Chorvatsku klesl minulý rok prodej o 20 %, tak rozhodli, že do konce měsíce musíme všechno reorganizovat a propustit 20 % lidí.

ANNA: Propustit 20 % lidí!?

ALAN: Ano, tak. A ti co zůstanou, si musí mezi sebe přerozdělit klienty těch propuštených.

IVO: Ale my přece za světovou krizi nemůžeme, ani za to, že klesla prodejnost léků. Lidi mají míň peněz než dřív.

ALAN: To majitele naší firmy nezajímá. Do konce měsíce si žádá jasný plán reorganizace. Jelikož je vás v tomhle oddělní pět, je vám jasné, že snížení o 20% znamená, že jeden z vás zůstane bez práce.

(Ticho.)

ANNA: Doprdele!

ALAN: Promiňte, musel jsem se s vámi o to podělit. Roberte, ještě jednou blahopřeji k zá- snubám. Dorazil můj telegram?

ROBERT: Přišel. Mojí snoubence jste udělal radost.

ALAN: Do konce týdne očekávám, že mi každý z vás dá písemný návrh, jak by mělo vaše oddělení zvýšit prodej. Příští týden pak rozhodnu, kdo z vás bude bez práce. Věřte mi, nebude to nic lehkého.

NERA: Co se musí – musí se.

ALAN: Jen tak mimochodem, Roberte, máme zákaz nosit do kanceláře alkohol. Pokuta je padesát euro podle „vídeňských pravidel“.  Zamotej si  tu lahev  co nejdřív do nějakých novin a odnes to z budovy pryč, aby si toho nikdo nevšiml. Jinak tě budu muset osobně nahlásit. Ještě tak potřebuju pomluvy o tom, že se u mě v oddělení podává alkohol.

ROBERT: V pořádku.

(Alan odejde. Robert najde noviny, do kterých lahev zamotá.)

ROBERT: Zkurvil mi oslavu.

IVO: Poslal ti telegram.

ROBERT: Ale jdi.

ANNA: To je strašná zpráva, příšerná!

NERA: Ty jsi matka samoživitelka, vás, statisticky vzato, poškodí nejčastěji.

ANNA: A mně se zdá, že vždycky poškodí vás neženaté a svobodné.

MARIJA: Jak podle těch statistik dopadají vdané ženy se dvěma dětmi?

NERA: Stejně jako ty s jedním nebo se třemi.

IVO: Já si minulý měsíc vzal půjčku na byt.

ROBERT: Všichni máme půjčky, to nikoho nezachrání.

IVO: K tomu by se mělo nejvíc přihlížet při propouštění.

NERA: Snad je důležitější, jaký je kdo pracovník.

ROBERT: Půjdu dřív, než mě tady někdo najde s tou lahví. Zásnuby mě finančně vyčerpaly, nemám prachy na zbytečné pokuty.

ANNA: Tak ahoj!

ROBERT: Mějte se!
8. scéna

A) POLICISTÉ (otcův byt / matčin byt)

(V levé části scény  je  otcův  byt, v  pravé  části  scény  matčin  byt. V otcově bytě je Edo a jeho dcera Tina. Na pravé straně je Lola a její syn Boky. Děj se odehrává střídavě v obou bytech způsobem, že zatímco se odvíjí dialog v jednom bytě, hrdinové v druhém bytě jsou „zamrzlí“ v pohybu a jsou v polostínu.)
OTCŮV STAN
(Otec Edo čte „Sportovní novinky“, do bytu vchází jeho dcerka Tina s malým kufrem v ruce.)

TINA: Ahoj, tati.

EDO: Ahoj, Tino. Jak bylo?

TINA: Suprově! Moc krásně strávený víkend. Procházeli jsme se podél moře, vzal mě do rybích restaurací. Seznámila jsem se ještě s několika jeho přáteli. Jsou tak vtipní a uvolnění… A zítra musím zas na fakultu.

EDO: A ta chata?

TINA: Je moc hezká. První řada u moře. Přímo u vjezdu do Crikvenice. Byl to starý dům, ale Filip ho dal přestavět. Zvenku nechal staré zdi, ale zevnitř všechno zmodernizoval.

EDO: Je docela schopný ten tvůj mládenec.

TINA: Je, moc… Víš, dnes se stalo něco výjimečného, něco překrásného.

EDO: A co to?

TINA: Požádal mě o ruku.

EDO: Opravdu!?

MATČIN BYT
(Boky sedí za stolem a čte noviny. Do pokoje vchází jeho matka Lola.)

LOLA: V lednici byla lahev s rakijí.

BOKY: Byla.

LOLA: Kde je teď?

BOKY: Nevím, mami, asi jsem ji vypil.

LOLA: Lžeš! Ty přece vůbec nepiješ.

BOKY: Někdy se napiju.

LOLA: Co to vyvádíš?
BOKY: Nic.

LOLA: Teď musím do obchodu. Kvůli tobě musím teď v deset v noci hledat prodejnu, která má ještě otevřeno. Vylil jsi rakiji do myčáku – celá kuchyně tím páchne. Už mi to nikdy nedělej, jestli nechceš, abych se na tebe opravdu rozzlobila. I doma se chováš jako inspektor, jako bys byl ve tvé policejní služebně. Jako by před tebou stál kriminálník a ne tvoje matka.

BOKY: Mami, musíme si vážně promluvit. Máme pro to poslední vhodný okamžik.

OTCŮV BYT
TINA: Před návratem do Záhřebu mi řekl: „Byl bych rád, kdyby sis mě vzala, aby jednoho dne po tomhle dvorku běhaly naše děti a aby se tam na nábřeží koupaly s námi.“

EDO: A ty? Určitě jsi chtěla trochu času na rozmyšlenou?

TINA: Byla jsem moc šťastná. Souhlasila jsem. Vím, že ses staral, abych nejprve měla diplom – za dva měsíce udělám poslední zkoušku, svatba může být hned další den!

(Ticho.)

TINA: Ty z toho nemáš radost?

EDO: Ne.

TINA: Proč?

EDO: Tino, vy dva se sotva znáte.

TINA: Jak sotva? Tři měsíce už spolu chodíme, upřímně se milujeme. Nikdy jsme jeden druhému neřekli ani jedno ošklivé slůvko. I máma by z toho byla šťastná… kdyby ještě žila. Radovala by se se mnou. A ty jsi vůči němu už od začátku tak podezřívavý.

MATČIN BYT
LOLA: Poslední okamžik pro co?

BOKY: Poslední okamžik, abys šla k doktorovi.

LOLA: Už nikdy! Dokud jsem naživu, tak už nikdy! Jsou to blázni, sadisti!

BOKY: Ani mě nenapadlo, že bys měla jít k tomu předchozímu doktorovi… Našel jsem na internetu jednu novou kliniku, půl hodiny od Záhřebu. Je to tam jako hotel, bude ti tam příjemně. Jejich metody jsou jiné než ty, co se normálně používají, pacienti si je pochvalují.

LOLA: To nepřipadá v úvahu! Co ti je?! Já nejsem alkoholik, já začala pít, až když umřel tvůj otec. Před tím jsem alkohol ani neochutnala!

BOKY: Je těžké se tam dostat, moc těžké. Oprášil jsem známosti, pomohl mi náčelník… osobně jsem hovořil s ředitelem kliniky, musíš jen říct „ano“ a  hned  další týden můžeš začít s léčením. 

LOLA: Jak jsi to mohl domlouvat za mými zády, bez mého souhlasu. Nezeptal ses mě, ani jsi se mnou o tom nepromluvil. Já jsem tvoje matka, ne ty moje. Mimochodem, i kdybych chtěla na léčení jít, tak nemůžu kvůli práci. Máme toho teď hodně, nemůžu nechat práci a odejít na měsíc na léčení.

OTCŮV BYT
EDO: Musíš být opatrná. Nikdy v životě se nesmí nikomu nalétnout. Zvlášť když se to týká svatby.

TINA: Vy policajti jste vždycky podezřívaví.

EDO: My policajti si vždycky všechno prověříme před tím, než něco uděláme.

TINA: V čem je problém, tati? V čem? Filip je úspěšný pracovitý člověk, zasypává mě něžnůstkami, miluje mě, má smysl pro humor. Nakonec se i mně děje v životě něco krásného.
EDO: Ty o tom člověku nic nevíš.

TINA: Jak to můžeš říct?

EDO: Promiň… od začátku mi byl podezřelý… nemohl jsem si pomoc… před několika dny jsem zavolal jednomu kolegovi z Rijeky a poptal se, kdo je ten tvůj Filip doopravdy.

TINA: Jak jsi mohl!?

EDO: Není mi jedno, s kým se moje dcerka chodí bavit.

TINA: Špicloval jsi v jeho životě?

EDO: Šťoural jsem v jeho veřejném životě. To, co jsem se dozvěděl, mě šokovalo.

TINA: O čem to mluvíš?

EDO: Ta jeho reklamní agentura, to je jenom zástěrka. Pašuje přes ní automobily, pracuje na černo pro jednu hernu. Je to člověk s podivným pozadím. Zbohatnul pouze za pět let, to se slušným způsobem nedá.

TINA: To není možné!

EDO: Je to možné, je. Už několik dní se ti to chystám říct. Ale nevěděl jsem jak, abych se tě nedotknul.

TINA: Hm, a víš, že jsi mě tím teď naštaval tak, jako ještě nikdy předtím. Je mi dvacet tři a ty se stále chováš, jako bych byla dítě. Víš, jak ho miluju a teď jsi naschvál všecko zkazil. Nevěřím ti ani slovo!

EDO: Drahoušku, já nic naschvál nezkazil. I já bych byl radši, kdyby to byl člověk, jak se patří.

TINA: Jak ses mohl hrabat v našem životě, sledovat ho i jeho práci!? Vždycky jsi byl takový – neschopný a vůči všem nedůvěřivý! Už mám dost tebe i té tvojí policie! Je lepší žít v ne- pravdě, než být jako ty – ve věčné nedůvěřivosti a podezřívání! Nenávidím tě, nenávidím tě!

(Tina začne plakat a uteče z bytu.)

MATČIN BYT
BOKY: Ty víš, že právě kvůli práci musíš na tu kliniku jít.

LOLA: Co tím chceš říct?

BOKY: Vím všechno.

LOLA: Co to?

BOKY: Mluvil jsem s Marijou.

LOLA: Ty jsi mluvil s Marijou?

BOKY: Mluvil! Volala ti jednou domů, tys tu nebyla, tak jsem to vzal já a… řekla mi všechno.

LOLA:  Co ti řekla?

BOKY: Že jsi dostala poslední výstrahu před vyhazovem. Šéf tě upozornil, že to tvoje pijáctví už nebude dál tolerovat. Jestli nepůjdeš na léčení, ztratíš práci.

LOLA: Kráva hnusná! Jak ti to mohla povědět!?

BOKY: Nezlob se na ni, to já se na tebe vyptával.

LOLA: Neměla mě zradit.

BOKY: Nezradila tě, jenom se ti snaží pomoct. Teď už bys jenom ty měla trochu chtít sobě pomoct a všechno bude v pořádku.

LOLA: Já nemám sílu znovu procházet tím mučením.

BOKY: Musíš, mami. Budeš muset. Jestli chceš, abych i nadále byl tvým synem, synem který se za svoji matku nestydí, musíš…. Nestojím o to dívat se, jak se ničíš, nehodlám se toho účastnit.

LOLA: To jsi připraven zříct se vlastní matky?

BOKY: Jestli na to léčení nepůjdeš, udělám to.

(Lola propukne v pláč.)

9. scéna

C) POČÍTAČÁŘ (obývák)

(V obýváku je Franjo, před ním stojí Vlado s počítačem pod paždí.)

FRANJO: Tak jste ho opravil?
VLADO: Ano, teď je v pořádku.

FRANJO: Dvakrát za měsíc. Dvakrát pět dní jste mě nechal bez počítače! Nemyslíte si, že si zasloužím omluvu:

VLADO: Lituji.

FRANJO: Z vaší lítosti nemám nic. Doufám, že jste ho tentokrát konečně opravil, jak bylo třeba?

VLADO: Opravil. Tentokrát vám nebudu účtovat ani výjezd.

FRANJO: Nehodlal jsem vám platit.

VLADO: Myslel jsem, že doma bude vaše manželka.

FRANJO: Včera mě opustila. Mrcha! Odešla ke své matce. Po čtyřech letech manželství mě nechala. Nevděčná, sprostá mrcha!

VLADO: Nemůžete o ní tak mluvit.

FRANJO: Proč ne? Přestal jsem ji zajímat, tak proč bych měl teď vybírat slova?

VLADO: Ona vás miluje.

FRANJO: Ale prosím vás! Kdyby mě milovala, tak by mě neopustila.

VLADO: Nechala vás, protože pro vás byl počítač přednější než ona.

FRANJO: Co vy o tom víte!? Kdo vám dal právo takhle mluvit o mně, o nás?! Nemáte o tom ani ponětí!

VLADO: Já vím všechno.

FRANJO: Co všechno?

VLADO: Vím vše o virtuálním sexu, který provozujete s osobami, které jste nikdy ve skutečnosti  ani   neviděl.  Vím  o tom,  jak se  lživě  představujete  jako  mladý  vdovec,  vím i o tom, jak obelháváte všechny ženy, se kterými si píšete přes internet. Svoji ženu jste zanedbával.

FRANJO: No to je neslýchané! Vy jste mě špicloval! To je trestný čin. Z toho se budete zodpovídat. Opravář počítačů se musí chovat jako kněz u zpovědi a ne takhle – odhalovat intimní věci svých zákazníků!

VLADO: Já jsem diskrétní člověk a nikomu jsem o vašem „virtuálním životě“ neřekl ani slovo, jenom je mi líto, že obviňujete ženu, která vás miluje. Místo abyste svaloval vinu za rozpad vašeho manželství na ni, bylo by lepší zbavit se své závislosti.

FRANJO: Abych se zkusil zbavit své závislosti?!

VLADO: A to co nejdříve.

FRANJO: A moje slabost je podle vás ten počítač?

VLADO: Samozřejmě. Už jsem se s tím setkal, nejste jediný s tímhle problémem.

FRANJO: Ale já se té slabosti zbavit nechci.

VLADO: Proč?

FRANJO: Nejlepší chvíle v mém životě byly ty, které jsem strávil před počítačem.

VLADO: To není v pořádku.

FRANJO: Mně je počítač milejší než ona.

VLADO: Opravdu?

FRANJO: Opravdu. Přes počítač je všechno čisté. Každý vztah a každý styk s každou ženou… jako v rukavicích. Ve skutečnosti se všechno jen zamotá.  Skutečnost  je tak hnusná a špinavá. Obrazovka všechno dezinfikuje.

VLADO: Já z počítačů žiju, ale něco takového by mně nenapadlo. Jeden gram skutečnosti má větší cenu než všechny ty virtuální světy dohromady. Musíte něco udělat. Vyhoďte ten počítač z domu, jděte za manželkou a proste ji za odpuštění. Začněte svůj život od začátku.

(Ticho.)

FRANJO: Líbí se vám moje žena?

VLADO: Jak to myslíte?

FRANJO: Zdá se vám přitažlivá.

VLADO: Proč se mě na to ptáte?

FRANJO: Všiml jsem si, jak se na ni díváte.

VLADO: Vymýšlíte si.

FRANJO: Proč je vám tak zatěžko přiznat si, že se vám líbí? Myslíte si snad, že je ošklivá?

VLADO: Je hezká.

FRANJO: Vy nejste ženatý? Žijete sám?
VLADO: Trefil jste se.

FRANJO: A proč?

VLADO: Tak se to stalo.

FRANJO: A myslíte si, že má cenu přemýšlet o svatbě?

VLADO: Myslím.

FRANJO: Lidé si vždycky idealizovali to, co neznali. Nemáte přítelkyni?

VLADO: Teď nemám. Žiju sám.

FRANJO: Moje žena je svobodná. Já se s ní nikdy neudobřím.

VLADO: Co se mi to snažíte říct?

FRANJO: Jestli chcete, dám vám její adresu, respektive adresu její matky.

VLADO: Vy jste nemocný. Proč jste se vůbec ženil, když si vystačíte sám se sebou?

FRANJO: Každý může udělat chybu.

(Ticho.)

FRANJO: A proč jste se neoženil vy, když máte pocit, že jako samotář jste neúplný, nedokončený, nešťastný?

VLADO: Ještě jsem nepotkal tu pravou. Zatím ještě ne.

FRANJO: Vy jste slaboch a cintal. Bojíte se žen, jenom kvůli tomu jste zůstal sám.

VLADO: Mluvíte nesmysly. Vždyť mě vůbec neznáte. Nemáte nic, na základě čeho byste mohl o mně dělat závěry.

FRANJO: Když jsem vás uviděl poprvé, mohl jsem se hned vsadit, že žijete sám. Uzavřen ve vlastním světě.

VLADO: Já žiju normálním životem.

FRANJO: Copak je normální být ve vašich letech sám a idealizovat si manželství?

VLADO: A to mi říká člověk, který se trénuje ve virtuálním sexu skrytý za vylhanými jmény.

FRANJO: To je můj výběr. Já žiju tak, jak chci, vy tak, jak musíte.

VLADO: Nepřišel jsem k vám, abyste mě urážel.

FRANJO: Rád udělujete jiným rady, ale sám se nechcete dozvědět, jak vypadáte v očích druhých. A vypadáte uboze.

VLADO: Chtěl jsem vám pomoct. Nechtěl jsem vás urazit.

FRANJO: I já vám chci pomoct.

VLADO: Vy jste egoista. Myslíte jenom na svoje štěstí.

FRANJO: Ona se mnou nebyla šťastná.

VLADO: To vím.

FRANJO: Přála si dítě. Nesouhlasil jsem. Kdyby porodila, měla by mě ráda ještě míň. Časem jsem se jí nabažil. Když odešla, pocítil jsem neuvěřitelnou úlevu. K úplnému štěstí mi chyběl už jenom počítač. A teď, když je opraven…

VLADO: Vy jste nemocný.

FRANJO: Proč? Snad protože jsem upřímný? Ja vím, co si od života přeju. Ode dneška začínám  žít  způsobem,  který  vyhovuje  mně. A  vy  jste  ten, kdo  žije mimo  se svými sny a měřítky. Vy, který si idealizujete manželství, žijete sám. Není to dostatečný důvod, abyste vyhledal pomoc lékaře?

(Ticho. Vlado bez pozdravu odejde z bytu. Franjo je chvilku sám. Znenadání se Vlado do bytu vrací.)

VLADO: Dejte mi adresu její matky.

FRANJO: To se vám nepovede.

VLADO: Uvidíme.

FRANJO: Ona má ráda jenom mě. Nepřijme vás, protože jste nepřijatelný.

VLADO: Když je to tak, proč se bojíte dát mi její adresu?

FRANJO: Nebojím se.

10. scéna

B) PRÁCE (čtyři různé prostory)

(Děj se realizuje ve čtyřech nedefinovaných prostorech způsobem, že se osvětlí levá a pak pravá strana scény, při každě změně představuje jedna z těch stran nový prostor. Na levé straně vidíme Annu, jak telefonuje.)

ANNA: …Ale, věř mi, v naší firmě se to sere – vyhrožuje se výpověďmi, jedině já ti držím palce… jenom já ti řeknu všechno včas… všichni mluví proti tobě, dokonce i můj šéf… Prosím tě, až se bude rozhodovat o tom, kdo se bude vyhazovat, nezapomeň, že já byla vždycky s tebou… Proč myslíš, že se tebe neptá, ty jsi přece poradce generálního…
(Světlo se přenáší na pravou stranu scény, kde jsou Alan a Ivo.)

ALAN: Opravdu to říkali?

IVO: Bohužel, šéfe, nikdo z nich si vás neváží, jak by měl. Každý myslí jenom na sebe. Pouze se mnou můžete úplně počítat.

ALAN: Vím, Ivo, vím. Důležité je, abys mi vždycky včas nahlásil, kdo co povídá.

IVO: Já sám jako jediný jsem vám zcela oddán. 

(Znova se přeneseme na levou stranu scény a teď vidíme Mariju, jak hovoří do mobilu.)

MARIJA: Ne a ne a stokrát ne! Nechci pletichařit proti svým kolegům, a to ani za cenu vyhazovu… To, co někdo o tobě říká, ti nebudu donášet… Můžeš se rozčilovat, jak chceš, ale já nechci být ničí špión… Vůbec mě nezajímá, kdo o mně co povídá, všem odpouštím i do budoucna i zpětně…

(Přenášíme se na pravou stranu scény. Vidíme Alana a Neru. Zrovna skončili se sexem. Oba jsou zadýchaní.)

NERA: Jsi skvělý! Úžasný! Tak vášnivý, tak ohnivý!

ALAN: Opravdu?

NERA: Opravdu. Pravý muž.

ALAN: Víš, jak tomu říkáme ve firmě?

NERA: Kdo vy?

ALAN: My z vedení.

NERA: Jak?

ALAN: Barometr úspěchu.

NERA: Proč?

ALAN: Když ty jdeš do postele s někým z firmy, znamená to, že mu to dobře šlape, že je úspěšný.

(Ticho.)

NERA: Mluvíš nesmysly. Spím jenom s těmi muži, kteří se mi líbí.

ALAN: A líbí se ti jenom úspěšní. I mně jsi odmítala, když jsem přišel do firmy. Vyspali jsme se spolu poprvé až týden potom, co mě jmenovali za šéfa.

(Na levé straně scény vidíme Roberta s mobilem v ruce.)

ROBERT: Poslouchej, je to honička s časem, ty hraješ tenis s generálním… dobře, občas… důležité je… Prosím tě, až se znova sejdete, tak mu jen  tak  mimochodem  řekni, že mě znáš a že jsem skvělej kluk… řekni mu, že firma může být šťastná, že jsem její zaměstnanec, řekni, že mě znáš, že jsem komunikativní a skvělý v každém směru… No, copak je to tak těžké povědět?... Jenom tak, náhodou, samozřejmě…

11. scéna

A) DOPIS NA ROZLOUČENOU (šedý pokoj)

(Před námi je Leo. V ruce drží papír, na kterém je rukou napsaný text. Přečte první větu a dál mluví zpaměti.)

LEO: Moje drahá ženo, můj drahý Broučku, až budeš číst tento dopis, nebudu naživu. Chtěl bych ti říct, že ty za to nemůžeš. Neobviňuj se kvůli mému jednání. Takhle je to lepší pro tebe i pro mě. Pro mě už bylo dávno nesnesitelné žít ve své kůži i v manželství s tebou. Náš syn zrovna odmaturoval, naše dcera před dvěma měsíci diplomovala, a tak je teď pravá chvíle odejít. I když jsem už dřív přemýšlel o sebevraždě, nechtěl jsem to udělat, dokud byly děti menší. Teď, když už vyrostly, bude pro ně jednodušší jít životem bez depresivního otce. I tobě bude beze mě lépe. Nesplnil jsem tvoje očekávání ze začátku našeho menželství. Víc jsem sliboval, než dělal. A tebe může učinit šťastnou jenom ambiciózní a úspěšný muž, na kterého můžeš být hrdá a který dobře vydělává. Je mi líto, že jsem se nikdy nestal člověkem z tvých snů. Promiň mi vše. Víš, napadlo mě, že nejlehčí by bylo vzít pistoli a zabít se. To by pro mě bylo nejjednodušší. Ale vím, že by pro tebe byl šok uvidět moji rozprsklou hlavu. Proto jsem se rozhodl vzít si prášky. Vypiju dvacet tablet a skončím to nesnesitelné utrpení. Lásko moje drahá, sbohem navždy. Přeji ti v životě beze mě jen samé štěstí. Odcházím na setkání se svobodou, kterou si tak moc přeji.

12. scéna

B) POLICISTÉ (park)

(Na lavičce v parku sedí Tina. Přichází k ní Boky. Za zády drží veliký bílý papír, který Tina nemůže vidět.)
BOKY: Ahoj!

TINA: Ahoj! Zase jsi přišel?

BOKY: Copak jsi o tom pochybovala?

TINA: Jenom trochu.

BOKY: Dnes je důležitý den.

(Boky z bílého papíru vytáhne růži a podává ji Tině.)

BOKY: Prosím!

TINA: Ohó! Co je to?

BOKY: Růže.

TINA: To vidím i já, že je to růže, ale čemu můžu poděkovat, že jsem ji dostala?
BOKY: Výročí.

TINA: Jaké výročí?

BOKY: Dnes je to přesně deset dní, co se známe.

TINA: Ano, ale my jsme jenom známí, v nejlepším případě kamarádi. Copak se růže dávají kamarádkám?

BOKY: Když jsou tak krásné jako ty, musí.

(Ticho.)

TINA: Je mi to  všechno nějaké divné.

BOKY: A co?

TINA: Před deseti dny jsi mě náhodou potkal, viděl jsi mě na téhle lavičce a začal ses se mnou bavit. Od té doby  přicházíš každý  den, vídáme  se jako spolužáci ze základní školy… a to jsme se ani jednou na schůzce nedomlouvali.

BOKY: Copak to není hezké?

TINA: Je to zneklidňující.

BOKY: Odmítla bys všechny nabídky zajít si na kafe, do kina…

TINA: Každý jiný muž by už dal ode mě ruce pryč.

BOKY: Doufám, že tě nenudím?

TINA: Ale kdepak… už jsem si na tebe zvykla. Kdybys dneska nepřišel, bylo by to pro mě… neočekávané.

(Ticho.)

BOKY: Možná bych ti dnes měl nabídnout, aby přišla ke mně domů na večeři. Dobře vařím. Ráno jsem koupil čerstvé potraviny na trhu. Připravím skutečné gastronomické překvapení. Něco speciálního. Jenom když budeš souhlasit.

TINA: Copak ty nebydlíš s matkou?

BOKY: Máma odjela. Nebude měsíc doma.

TINA: Hm… Sotva se známe. Bojím se večera.

BOKY: Pochybuješ o mých schopnostech?

TINA: Přeskakuješ pozvání na kafe a chození do kina.

BOKY: Když ty bys to stejně odmítla.

TINA: Když zatím nebylo ani kafe ani kino, tak večeře vypadá ještě podivněji.

BOKY: Chceš, abych to všechno snědl? Ztloustnu a ty za to budeš moct.

(Ticho.)

TINA: Před třemi týdny jsem se rozešla s jedním frajerem… nejsem připravena na nový vztah. Ani na přátelství… kromě toho, v parku, jako děti… Nemám sílu na nové rozčarování.

BOKY: Myslíš, že já bych tě rozčaroval?

TINA: To jsem neřekla… Necítím pod nohama pevnou půdu… Promiň, ale bude lepší, když se mnou nebudeš dál ztrácet čas.

BOKY: Ale jakápak ztráta času? Mně je s tebou nádherně. Je mi jen líto, že se dnes večer nepřesvědčíš o mých kuchařských schopnostech.

(Dlouhotrvající ticho.)

TINA: Poslouchej!

BOKY: Mluv!

TINA: Přijmu tvé pozvání na večeři, ale jen když mi slíbíš, že ho budeme považovat pouze za nezávazné pozvání na kávu. Jenom to a nic víc.

BOKY: Super! Slibuju, že se budu chovat jako v kavárně při nezávazném přátelení.

TINA: Opravdu mě zajímá, jak vy, inženýři elektrotechniky, vaříte.

(Oba vstávají z lavičky.)

BOKY: Tino, musím se ti k něčemu přiznat… Ale musíš mi slíbit, že mě nepošleš do háje.

TINA: Nikomu nikdy neslibuji nic dopředu. Řekni, co tě trápí?

(Ticho.)

BOKY: Já nejsem inženýr elektrotechniky.

TINA: Ale?

BOKY: Pracuji na policii jako inspektor. Vím o tobě všechno. Před dvěma týdny mi tvůj otec řekl, že se o tebe bojí, že máš deprese kvůli rozchodu s tím pašerákem. Řekl mi, že pravidelně chodíš do tohohle parku. Věděl, že mě tuhle zimu opustila má dívka. Ukázal mi tvoji fotku… Nemůžu už dál lhát. Jsem šťastný, že jsi souhlasila přijít ke mně na večeři. Jsem moc rád, že jsme se posledních pár dnů tak přátelili… Dneska v noci jsem na tebe myslel do tří do rána. To se mi nestalo od střední školy.

(Ticho.)

TINA: Víš, co ti povím? Vy policajti jste všichni stejní: sprostí, odporní manipulátoři! Táhni k čertu, ty, můj otec i ta večeře! Nechci tě už nikdy vidět.

(Tina ho udeří rukou po tváři a odchází směrem k východu z parku.)

BOKY: Tino!

(Tina se zastaví.)

TINA: Co je?

BOKY: Musím se ti přiznat ještě k něčemu. K něčemu strašnému.

TINA: O co zas jde?

BOKY: Nemám o vaření ani páru.

(Tina vybuchne smíchy. Přijde k němu a něžně ho pohladí rukou po tváři, po které ho plácla. Chvilku potom ho políbí.)

TINA: Promiň… Dneska večer k tobě přijdu. Za trest budeš vařit, jak nejlépe umíš. Plácla jsem tě moc silně?

BOKY: Biješ jako pravá dcera policajta – silně a přesně.

(Znovu se políbí.)

13. scéna
C) DOVOLENÁ (terasa)

(Boris čistí s koštětem terasu. Ve dveřích se objevuje Anita a v ruce drží cestovní tašku.)

BORIS: Kam jedeš?

ANITA: Do Záhřebu.

BORIS: Co ti je, ženská? Jsme v polovině sezony, nemůžu se o apartmány starat sám.

ANITA: Zblázním se, jestli tady budu ještě jednu hodinu. Odjíždím na deset dní. Domluvila jsem se s Lucií, že ti každý den přijde na dvě hodiny vypomoct.

BORIS: Kde budeš spát?

ANITA: V garsonce u naší dcery.

BORIS: Ty nejsi normální. Minulý týden se usmířila se svým přítelem, tebe tak teď zrovna potřebuje.

ANITA: Promiň, ale v téhle díře už dál nemůžu. Už mám dost turistů i místního pomlouvání. Chybí mi Záhřeb a normální konverzace.

BORIS: Copak se mnou si každý den nepovídáš, o čem jenom chceš?

ANITA: Jsi teď ještě horší než  ty  místní  lidi.  Přestal jsi číst, nic tě nezajímá. Nezajímáš se o život, o nic.

BORIS: Obviňuješ mě proto, že jsem šťastný v životě, o kterém jsme oba celá léta snili.

ANITA: Věděla jsem, že se ani nepokusíš mě pochopit.

BORIS: Víš co – problém není ani v tomhle malém městečku ani v práci, kterou děláme, ani ve mně… Problém je v tobě, jenom v tobě.

ANITA: Možná. Jedu.

BORIS: Prosím tě, nechoď!

ANITA: Musím.

(Anita odejde a zavře dveře. Boris naštvaně praští koštětem na zem a odkopne ho nohou.)

BORIS: Pitomý, hloupý klimakterium!!! Proč se nezapíše do nějakýho kurzu, jako všechny normální ženský v krizi!

14. scéna

D) POČÍTAČÁŘ (kavárna)

(Franjo je v kavárně, přichází Ranka.)

FRANJO: Ahoj!

RANKA: Ahoj! Proč si se chtěl sejít? 

FRANJO: Dozvěděl jsem se, že si budeš brát mého „počítačáře“.

RANKA: Jmenuje se Vlado.

FRANJO: Vím, že se jmenuje Vlado, ale pro mě je jen obyčejný nudný „počítačář“.

RANKA: Vůbec není nudný. Je vtipný, vzdělaný, milý. Nabízí mi čas, lásku a pozornost. Všechno to, co jsem nedostávala od tebe. To jsi mi volal, abychom si povídali o něm?

FRANJO: Ne. Chtěl jsem si povídat o nás. O tobě a o mně.

RANKA: My  jsme  už  dávno  přežvýkaný a vyprázdněný příběh. O nás se už nedá říct nic. A teď: sbohem.

FRANJO: Počkej! Prosím tě ještě o chvíli. Neunáhluj se s tou svatbou. Chtěl bych, abys věděla, že uplynulých pár měsíců jsem moc přemýšlel o tobě, o nás. Musíme to zkusit znovu. Chybíš mi. To, jak žiju teď, není žádný život. Ty a já… když se budeme snažit, může se nám to podařit.

RANKA: Jako manžel jsi byl dobrý jenom první dva týdny, potom už všechno bylo jen děsné. Nepřál sis dokonce ani dítě.

FRANJO: Dej mi ještě jednu šanci. Jsem připraven i na dítě, jenom kdybys byla zase moje.

RANKA: A proč já?! Ty máš ty svoje virtuální milenky, tak ať ti rodí děti některá z nich.

FRANJO: Ten mizerný „počítačář“ – vyprávěl ti o tom!? 

RANKA: Věděla jsem to už předtím, než mi to pověděl. Promiň, drahý, ale mně virtualní sex nemůže uspokojit.

FRANJO: Nech to, ať si o tom můžeme popovídat v klidu. Nemůžu souhlasit, že by tohle měl být náš konec.

RANKA: Budeš muset. Inteligentní lidé vědí, kdy je konec a už to dál nezkoušejí.

(Ticho.)

FRANJO: Nikdy by tě nezískal, kdybych mu já nedal adresu tvé matky. Já sám ti ho „dohodil“. Nechtěl jsem, abys byla sama. Přiznávám – udělal jsem chybu. Teď bych to chtěl napravit.

RANKA: Mluvíš nesmysly. Líbí se mi od chvíle, kdy jsem ho viděla poprvé. Když jsem se od tebe odstěhovala, zavolala jsem na informace a zeptala se na číslo jeho firmy. Pozvala jsem ho na kávu. Od začátku souhlasil.

FRANJO: To není možné!

RANKA: Ale je. Já si ho vybrala. Proč by to nemohly být ženy, které si vybírají? A věř mi – neudělala jsem chybu.

(Ticho.)

FRANJO: Jak se to stalo?

RANKA: A co?

FRANJO: Jak jsi mu volala poprvé?

RANKA: Pátý den poté, co jsem se přestěhovala do mámina bytu… Cítila jsem se tak osaměle po tom rozchodu s tebou, pochybovala jsem o správnosti svého rozhodnutí. Myslela jsem, že mi zavoláš a nabídneš usmíření. Pátý den jsem se přistihla, jak neustále myslím na tvého „počítačáře“. Zavolala jsem mu – okamžitě souhlasil se schůzkou. Začali jsme se scházet. Každý den. Po týdnu jsem s ním šla do postele. Byl skvělý… Druhý den jsem ti volala a navrhla rozvod po vzájemné dohodě. Bez výhrad jsi souhlasil… to jsme vyřídili… Nevím, proč tady vůbec ztrácíme čas.
(Ticho.)

FRANJO: Nehodíte se jeden ke druhému.

RANKA: Klidně se utěšuj… A teď sbohem!

FRANJO: Můžu ti aspoň někdy zavolat?

RANKA: Radši ne! Před půl hodinou jsem naťukala do mobilu příkaz, aby byl každý hovor od tebe, když budeš volat, odmítnut.

FRANJO: Nenávidíš mě?

RANKA: Už ne… Když na tebe pomyslím, cítím nechuť a odpor, ale to už není nenávist. Musím jít.

FRANJO: Nashledanou!

RANKA: Sbohem!

15. scéna

C) PRÁCE (kancelář)

(V kanceláři sedí u pracovních stolů Anna, Nera, Robert, Ivo a Marija. Ticho trvá dlouho, všichni jsou ponořeni do papírů se kterými pracují. zvoní telefon, Anna zvedne sluchátko.)

ANNA: Haló… ano, je tady… V pořádku, povím jí to.

(Anna položí sluchátko.)

ANNA: Marijo, volají tě, abys hned přišla do kanceláře ke generálnímu.

MARIJA: Ke generálnímu!?

ANNA: A rychle.

IVO: O co by mohlo jít?

MARIJA: Nikdy jsem ještě u generálního nebyla.

IVO: Já tam byl jenom jednou, když se to tak zamotalo s tím dovozem výstroje. Nechci na to ani vzpomínat.

ROBERT: Rychle! Opoždění neomlouvá. Snad bude všechno v pořádku.

(Marija se zvedne od stolu a s přemáháním odchází z kanceláře.)

NERA: Znamená to – že je vybraná ona?

ROBERT: Vybraná pro co?

NERA: Aby dostala „padáka“.

ROBERT: Myslíš?

NERA: Bezpochyby. Víš, že generální dává výpovědi osobně. Přímo si to užívá.

IVO: Tak to my jsem zachráněni.

NERA: Určitě. Jenom aby nestáhla někoho z nás sebou.

IVO: Ale jdi, Marija není taková.

NERA: Když jdou lidé ke dnu, mají tendenci sebou stahovat všechny ze svého okolí.

IVO: Já jsem jí nikdy neměl nic za zlé. Ale jestli mám být upřímný – je to spravedlivé. To, že odejde ona a my zůstaneme.

ROBERT: Vždycky byla taková nepřizpůsobivá.

ANNA: Pro ni byla firma vždycky až na posledním místě a její rodina na prvním.

NERA: Vždycky mi lezli na nervy lidi, kteří svoji rodinu zdůrazňují při každé příležitosti. Když se rozhodla být matkou dvou dětí, manželkou a hospodyní, je jasné, že nemůže mít už dost času věnovat se kariéře, jako je to v našem případě.

(Do kanceláře vchází Alan. Vypadá, jako by se mu utopily všechny naděje.)

IVO: Je to pravda, to o Mariji?

ALAN: Je to tak. Generální mi to řekl teprve dnes ráno.

IVO: Šéfe, ona byla vždycky ve všem horší než my, to mi věřte.

NERA: Neměla cit pro práci s lidmi. Pro subtilní komunikaci. Vždycky byla moc upřímná.

ALAN: Ano, to jsem si vždycky říkal i já. A teď právě ona převezme moje místo.

NERA: Jak to ona!?

ALAN: Vy to ještě nevíte?

NERA: Co?

ALAN: Ona teď bude váš nový šéf. A já dostal výpověď.

ROBERT: Ona!!... No, to… bez ohledu na to všechno… její výsledky byly vždycky výborné… je to vynikající pracovník.

ALAN: Generální je pěkná svině. Chtěl, abych řekl jméno člověka, kterého je třeba propustit. Když jsem vyslovil Marijino jméno, řekl před celým vedením: „Všechna tvoje rozhodnutí byla až dosud zcela pochybená. Proto jsem se rozhodl, že za šéfa tvého oddělení budu jmenovat osobu, kterou navrhneš na vyhození.“ A mě kopnul do zadku. Do tří dnů musím opustit kancelář. Mám hypotéku na byt a půjčku na auto. Moje žena nepracuje. Nevím, co mám dělat.

NERA: Hrůza.

IVO: To je mi líto.

(Do kanceláře vchází Marija.)
NERA: Marijo, blahopřeju ti ke jmenování, mám opravdu radost.

IVO: Od srdce ti gratuluju.

ANNA: Skvělé, ty sis to zasloužila.

ROBERT: Mám radost už kvůli tobě.

MARIJA: Velice mě to překvapilo.

NERA: Stejně jsi právě ty měla nejlepší výsledky.

ROBERT: Práci se věnovala beze zbytku.

IVO: Upřímně řečeno, tohle oddělení uvízlo v krizi od chvíle, kdy ho převzal Alan. Promiň, Alane, ale tak to je.

ANNA: I mně se zdá logické, že odchází Alan. Mohl by nás všechny stáhnout ke dnu.

NERA: Všichni jsme tušili, že to takhle dopadne, Alane.

ROBERT: Tvůj odchod bude ulehčením pro naše oddělení i pro firmu.

IVO: Alan toho plno zmotal a tak je logické, že odchází.

MARIJA: Ale Alan neodejde.

ALAN: Jak, neodejdu?!?

MARIJA: Když mi generální nabídl, abych převzala tvoje místo, zeptala jsem se, co plánuje s tebou. Řekl, že ti dal výpověď. Na to jsem mu řekla, že tuhle funci převezmu jenom pod podmínkou, že tady zůstaneš pracovat. Nemůžu zapomenout, že ty jsi mě zaměstnal. Dala jsem generálnímu čestné slovo, že se prodej zvedne ne o dvacet, ale o třicet procent. Ale jenom pod podmínkou, že zůstaneš součástí našeho týmu.

ALAN: Opravdu?

MARIJA: Souhlasil. Tři měsíce je zkušební termín. Budeme ze sebe muset všichni vydat maximum, aby nikdo nezůstal bez pracovního místa.

ALAN: Díky Bohu! Od srdce ti děkuji Marijo. Já bych vůči tobě nebyl tak vstřícný.

MARIJA: Vím a nevyčítám ti to. Důležité je, abys měl práci a pokračoval v prostředí s přá- telskou atmosférou a mezi známými tvářemi.

ALAN: Ano, to je opravdové štěstí.

ROBERT: Marijo, tvoje první rozhodnutí jako vedoucí oddělení je opravdu skvělé. Jsem za Alana opravdu šťastný.

IVO: I já. Je to opravdu senzace.

16. scéna

B) DOPIS NA ROZLOUČENOU
(Na nemocniční posteli je do klubíčka schoulený Leo. Na sobě má nemocniční pyžamo. S tváří bez výrazu zírá do zdi. Otevírají se dveře, do pokoje vchází jeho žena Buba.)

BUBA: Jak se máš?

(Leo nereaguje a neodpovídá.)

BUBA: Sotva se mi podařilo přemluvit doktora, aby mě sem pustil za tebou na návštěvu. Nevím, co jsi mu o mně napovídal, zkoušel mě přesvědčit, že tě rozruším, že to není dobrý nápad, abych tě navštívila. Nechce ani, aby sem mohly přijít děti. Kretén! Ten tvůj psychiatr se chová, jako by tě znal líp než já. Jako by pro tebe bylo milejší povídat si s ním, i když ho znáš tři dny, než s manželkou, se kterou jsi prožil dvacet tři let. Psychiatři jsou namyšlení ego-maniaci. Až když jsem mu začala vyhrožovat, že napíšu do novin otevřený dopis, že mi nedovolil navštívit zákonitého manžela.

(Ticho.)

BUBA: Jak jsi nám to mohl udělat? Kdyby se ti povedlo… to, o co ses snažil, zostudil bys mě i syna i dceru. Jsi sobec a nemyslíš na nikoho jiného. Málem jsi nám všem zničil budoucnost. Problémy se přece neřeší prášky. Kam jsi dal rozum?! I jiným lidem bývá těžko, ale nehledají únik v sebevraždě. Jako kdybych snad já byla se svým životem spokojená – ale mlčím a pra- cuji… a nikomu nevyprávím, jak se cítím. Ten tvůj dopis na rozloučenou – to byl opravdu pěkný nerozum! Inspektor mě nutil, abych mu přiblížila celý náš život, ještě mě vyslýchal, jestli jsem měla milence a jestli jsem v mínusu s našimi platebními kartami. A samé takové hlouposti. Přivedl jsi mě do neuvěřitelně nepříjemné situace. Musím se stydět a obhajovat kvůli tvým nepromyšleným skutkům. V kanceláři mám práce nad hlavu, nemůžu se ani na nic soustředit… Co jsi vlastně chtěl tím svým nepromyšleným činem říct? Vnutit mi pocit viny? Obvinit mě kvůli svojí nespokojenosti? Kvůli lenosti, kvůli chybějícím ambicím a přáním na společenský a pracovní postup? Bylo by od tebe chytřejší, kdybys myslel na mě, na děti, na naše příbuzné a přátele… Jenom abys věděl – povídá se o tom po celém městě. Teď všichni vědí, co s tebou je. Sousedi se na mě dívají, jako bych byla nějaká čarodějnice. Tvoje matka mi dávala přednášky o tom, že mám mít porozumění pro tvoje slabosti. A kdo bude mít pochopení pro mě a pro moje problémy, pro moji ostudu?! Proč mlčíš? Řekni něco!

(Leo dělá, jako když nic neslyší.)

BUBA: No, to jsi celý ty. Takový jsi byl vždycky – uzavřen do svého světa, bez zájmu o po- city moje ani svých nejbližších.

(Leo stále neodpovídá.)

BUBA: Uvědomuješ si, že mě i teď irituješ tím svým mlčením? To ti nestačí ani to, co jsi chtěl udělat? Dokonce i tím pokusem jsi jen prokázal svoji hloupost a neschopnost… Snad si aspoň teď zasloužím tvoji omluvu, tvoje „promiň“ a tvůj slib, že něco takového už nikdy neuděláš?! Kreténe, hlupáku nemyslící, bezcitný!

(Leo se zvedne z lůžka, přijde k Bubě, něžně ji pohladí po tváři, políbí ji a potom ji nečekaně oběma rukama stiskne kolem krku a začne ji škrtit. Buba se snaží z jeho sevření vymanit, trhá a hází sebou na všechny strany, ale jeho síla je neporovnatelně větší než její. Po chvíli sebou Buba ještě zaškube v silné křeči a pak se již bez života uvolní. Buba je mrtvá. Leo spustí její tělo na podlahu a pak se vrátí do postele a zase se schoulí jako malé dítě do klubíčka. Pak začne zpívat dětskou písničku „Zajíc a potůček“.)

LEO: A hledá, hledá, svůj potůček zajíček malý. Kde je, kampak zmizel, v hrudi mu svíravě zní…“

17. scéna
D) DOVOLENÁ (terasa)

(Boris pokládá na stoly talíře na snídani. Potom pokládá na stoly košíčky s chlebem. Na každý stůl dává i po jedné konvici s teplou vodou. Ve dveřích se objeví Anita s cestovní taškou v ruce. Boris si jí všimne, ale neříká nic a pokračuje s pokládáním příborů na snídani. Po delší chvíli ticha promluví.)

BORIS: Vrátila ses brzo.

ANITA: Jak vidíš.

BORIS: Po půl dni a jednom večeru se ti už Záhřeb znechutil?

(Ticho.)

BORIS: Co se stalo?

ANITA: No… zapomněla jsem, že je léto a že všichni utekli  moři. Ať jsem volala komukoliv, nikdo nebyl doma. Chtěla jsem jít na představením na otevřené scéně na Opatovině, ale kvůli dešti ho zrušili.

BORIS: A naše dcera – popovídala sis aspoň s ní?

ANITA: To si můžeš představit jak. Naštvala se, že jsem přijela bez ohlášení. Po pěti minutách řekla, že jde k přítelovi a že jí lezu na nervy. Vrtěla jsem se v posteli do čtyř do rána, nemohla jsem usnout. A pak jsem sedla do auta a vyrazila sem.

(Ticho.)

BORIS: A co teď?

ANITA: Nic. Jsem unavená z cesty. Jdu se vysprchovat a pak ti pomůžu. 

BORIS: Jen se jdi prospat. Dneska máš volno. Já to všechno…

ANITA: Promiň. Byla jsem těch pár dní dost nervózní.

BORIS: Každý má právo na špatný týden. Ale jenom na jeden týden v roce.

(Anita se usměje a obejme ho.)

ANITA: Vím, že ti poslední dobou dělám samé problémy.

BORIS: Ani já se nechovám o moc lépe.

ANITA: Ty si tady to všechno doopravdy užíváš, co?
BORIS: Přiznám se ti – jenom dobře hraju.

ANITA: A že bychom něco změnili?

BORIS: Ale jdi, co ti je – jenom jednou jsme změnili život od základů a vidíš, jak to dopadlo. Už jsme moc staří, abychom to opakovali.

ANITA: Myslíš?

BORIS: Myslím.

ANITA: A co navrhuješ?

BORIS: Přestat s tím. Nejšťastnější jsou ti, kteří včas přestanou a už po ničem netruchlí.

ANITA: Ach, opravdu jsi mě uklidnil.

BORIS: Až se osprchuješ a vyspíš, budeš se hned cítit líp.
ANITA: Možná máš pravdu.

BORIS: Dnes ti dám volno. Můžeš se chovat jako naši turisté.

ANITA: Tak teda, pane, odneste mi, prosím, tašku a přijďte mi namasírovat záda, protože jsem z toho řízení pěkně rozlámaná.

BORIS: S radostí, paní.
(Boris vezme cestovní tašku a oba odejdou z terasy. Po chvíli vyjde ze svého apartmánu Damir. Sedne  si ke  stolu a  začne mazat máslo na chleba. Na terasu přichází i Petra. Sedá si k jeho stolu a pak si i ona začne mazat máslo na chleba. Ticho trvá dlouho.)

DAMIR: To není v pořádku.

PETRA: Co to?

DAMIR: Přijít domů ve tři ráno. Na tom striptérském výstoupení jsi strávila pět hodin.

PETRA: Věř mi, chtěla jsem se vrátit dřív, ale nemohla jsem ji tam nechat samotnou.

DAMIR: Proč?

PETRA: Napila se… Jeden striptér se kolem ní začal točit.

DAMIR: A ona?

PETRA: Začala s ním koketovat.

DAMIR: Kurva!

PETRA: Víš, že se jí rozpadá manželství. Je zoufalá.

DAMIR: Zoufalá? Zoufalé ženy se neopíjejí v podezřelých pajzlech. Vrátila se s tebou?

PETRA: Ne.

DAMIR: Ohó – to znamená, že mohl být i sex?

PETRA: Nevěřím.

DAMIR: Líbala se s tím striptérem?

PETRA: Eehm…

DAMIR: Tak ano nebo ne?

PETRA: Jo, ale jenom trošku.

DAMIR: Co je to za hloupou odpověď?! Jakmile se vdaná žena jenom jednou políbí s cizím chlapem, je to důkaz, že je kurva. Ona má dvě děti, kvůli nim musí přemýšlet o tom, co dělá. Nemůže říct, že se „trochu líbala“, nebo že se „trochu milovala“, nebo „trochu muže podvedla“. Buď ano, nebo ne.

PETRA: Říkala jsem ti, čím teď prochází.

DAMIR: To ji jako omlouváš?

PETRA: Neomlouvám, ale… Proč se mnou takhle mluvíš?

DAMIR: Protože jsi tam s ní byla do tří do rána. S tou kravkou a s těmi zpocenými nabuzenými hřebci. Moje budoucí žena – fuj, hrůza. Představ si, že by tě viděl někdo z našich známých!

PETRA: Ona zažila takový…

DAMIR: Ona mě nezajímá! Ale ty – až budeš moje žena, tak si pamatuj, že já ti takovéhle chování nebudu tolerovat. Nikdy! Zapamatuj si to pro vždycky!
PETRA: Co je to za chování? To bylo jenom představení.

DAMIR: To nebylo představení, to byla návštěva bordelu, kterou sis evidentně pěkně užila.

PETRA: Damire, co ti je?!

DAMIR: To je naposledy v životě!

PETRA: Prosím tě, přestaň se mnou mluvit tímhle způsobem! Vyprošuji si takovýhle tón.

DAMIR: Jestli chceš být moje žena, tak si budeš muset zvyknout na můj tón a nikdy už mě takovýmhle způsobem nesmíš zostudit. Nikdy! Samozřejmě, že čekám omluvu a lítost a ne, že mi na každé mé slovo budeš takhle drze odpovídat!

PETRA: Čekáš omluvu?

DAMIR: Samozřejmě! A to hned.

PETRA: Víš co?

DAMIR: Mluv.

PETRA:  Ruším svatbu! Jedu domů a nepřeju si tě už nikdy vidět.

(Petra si sundá prsten z ruky a položí ho na stůl před Damira.)

DAMIR: Počkej, nemůžeš takhle, já první…
PETRA: Nech mě být, ať si můžu v klidu zabalit svoje věci.

DAMIR:  Ale já jsem ten, který má právo se zlobit, ne ty.

(Petra ho už neposlouchá, ale rozzuřeně odchází dveřmi, které vedou do pravého apartmánu. Damir vezme ze stolu prsten a jde za ní. Terasa je prázdná. Nedlouho poté přichází z levého apartmánu Drago. Je v pyžamu. Zhluboka povzdechne, zívne, protáhne se a sedne si za svůj stůl. Vezme krajíc chleba a začne na něj mazat máslo. Hlavními dveřmi vchází Ena. Je rozcuchaná. Drží se jednou rukou za hlavu, jako by ji trápily dvě migrény.)

DRAGO: Kde jsi byla celou noc?

ENA: To ti může být u prdele, kde jsem byla!

DRAGO: Co to ze sebe děláš?

ENA: Tobě nemusím skládat účty.

DRAGO: Víš, že špatně snášíš alkohol. Určitě jsi zvracela?

ENA: Ano! A co jako?

(Ticho.)

DRAGO: A… dobře jste si zasouložili?

ENA: Ano.

DRAGO: Jak se jmenuje?

ENA: Nemám ponětí. Právě odjeli. Zítra vystupují na Hvaru.

DRAGO: Jsi hnusná a ubohá! Myslíš, že ses mi teď pomstila?

ENA: Ano, myslím.

(Ticho. Drago vstane a naštvaně odkopne nohou židli.)

DRAGO: Ty mrcho jedna sprostá! Já celou noc nezamhouřil oči strachem, jestli se ti něco nestalo, a ty si šukáš s člověkem a ani nevíš, jak se jmenuje!

ENA: A jak se jmenovaly ty tvoje kravky z Rotterdamu: Suzy, Nataša, Eržika?!? 

DRAGO: To není to samé.

ENA: Ale je. Bolí to stejně, parchante všivej. V tom není mezi mužem a ženou žádný rozdíl. 

DRAGO: Kurvo mizerná, jak jsi mi to mohla udělat, jak?!

(Drago začne plakat a padne na kolena. Pláče stále silněji a silněji. Po chvíli se mu podaří ovládnout nářek.)

DRAGO: Miloval jsem tě… Nikdy v životě jsem ještě nemiloval někoho jako tebe. Nikoho. Nedovedeš si představit, jak jsem se o tebe zajímal.

(Opět pláče. Vzlyká čím dál silněji. Ena k němu přijde a pohladí ho po hlavě. Potom se jeho city projeví ještě silněji. Zanaříká silněji než dosud, aby chvíli potom začal svůj zármutek tlumit. Ena ho k sobě přivine. On teď tiše pláče v jejím objetí.)

ENA: Promiň.

(Ticho. Drago přestane plakat, odtrhe se od ní a rukou si otírá slzy.)

DRAGO: Nechci tě ztratit. Prosím tě o prominutí za všechno, co jsem ti udělal, prosím tě.

(Ena ho něžně políbí, on jí polibek oplatí. Začínají se stále silněji a silněji líbat. Najednou se otevřou dveře pravého apartmánu a v nich se objeví Petra s plnou taškou v ruce.)

PETRA: Sorry!

(Drago i Ena pustí jeden druhého.)

ENA: Kam pojedeš?

PETRA: Domů.

(Ve dveřích se objeví Damir.)

DAMIR: Prosím tě, rozmysli si to ještě jednou!

PETRA: Konec je, chlapče, navždy konec! A neběhej za mnou, jinak zavolám policii! Sbohem všem. 

(Petra odchází hlavními dveřmi. Damir zničeně klesá na židli.)

DRAGO: Je mi to líto.

ENA: I mně.

DAMIR: Pche, jděte do hajzlu i s vašima omluvama! Kvůli vám mě nechala!

(Ticho.)

DRAGO: Nikdy neobviňuj jiné. Jestli se doopravdy milujete – usmíříte se. Jestli se nemilujete – bude lepší, když každý půjde svojí cestou.

DAMIR: Nacpi si ty rady do zadku!

(Damir vstane ze židle, odejde do pravého apartmánu a rozčíleně práskne dveřmi.)

ENA: Je to lepší, že to skončilo takhle. Oni ještě nejsou na svatbu zralí.

DRAGO: Máš pravdu. Oba jsou tak krutí. Neumějí odpouštět.

- K O N E C -
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